
De siibstaiitivorum ITmbricorum deellnatloiie

scripsst lli\ Armin. Friller. Zeyss.

Partien la I.

Cap. L ffc universa substantivorum umbricorum declinatione.

§. 1.

umerus in umbrica lingua aeque atque in latina duplex est, singularis et plu-

ralis; dualis enim nulluni usquam ueque nominum neque verborum vestigium exstat.

Tarnen praecise negare bunc Unjbris fuisse dubitaremus, nisi omnis liuius rei dubitatio

eo tolleretur, quod ipsius Hominis numeralis, quo numerus binarius significatur, forma

quum 11011 solum in sanscrita et graeca lingua. sed ctiam in latina sit dualis, apud

Uinbros pluralis est. Nam in neutro genere tuva (IL b. 27. III. 32. 34), i. e. duo, pa-

riter ac triia (IV. 2.), i. c. tria, dicunt. ef. Grotefend. Rudiment, linguae umbricae

Partie. V. 24. et VIII. 33.

§. 2.

Casus in lingua umbrica pariter atque in sauscrita octo sunt; ad sex enim

Latinorum localis et instrumentalis accedunt, quorum quidem illo pluralis num e

rus, lioc singularis caret. Ceterum umbrica declinatio maxima ex parte cum prisca

Romanorum congruit, idque ita, ut apud ümbros eosdem, quos in latina lingua vete-

res Romanorum grammatici statuerunt, declinatiormm ordines facile discernamus (cf.

Grotef. 1. 1. P. IV. 28.). quam oh rem illorum in boc libro auetoritatem sequemur.

§■ 3.

In nominativo singularis nuineri in umbrica lingua aeque atcpie in latina

nominibus masculinis et femininis aut s affigitur, quod in secunda declinatione
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in r mutatur, aut carent liuius generis nomina liac casuali littera, ut quae primae

declinationis sunt et quae in tertia in liquidas n et r exeunt. Neutra vero, quorum

nominativus, accusativus etvocativus in utroque numero etiam in umbrica lingua eodem

modo desinunt, aut, id quod ad ea pertiriet, quae secundae sunt declinationis, m

assumunt, aut, cuius generis ca sunt, quae ad tertiam referuntur, Hiera sua Stirpe

acquiescunt.

§."4.

In latina quidem et osca lingua is constat principalein esse genitivi singu-

laris omnium declinationum terminationem, at in umbrica es primitivum eins exitum esse

tertiae declinationis genitivo probatur. Quocum extrema nominis vocalis quam in

prima, secunda, quarta, itemque, ut videtur, in quinta declinatiöne coaleseeret, in

prima äs, in secunda et quinta es, in quarta ös terminatio orta est Posteriore

vero aetate pro s littera extrema constanter r in lioe casuUmbri utebantur, quare in

tabulis posteriore aetate exaratis primae declinationis genitivus in är, secundae in er,

tertiae in er, quartaein ör cadit. Quintae quidem genitivus eodem modo, quo secundae,

videtur desisse, quamquam exemplis id non licet conlirniare.

§■ s.

Ut latinae et oscae linguae dativus singularis in eo graeco respondet, quod

i vocali primitivae nominis formae affixa formatur, sie etiam in umbrica lingua primi-

genium eius inclinamentum i fuisse tertiae declinationis dativus approbat. Quae voca¬

lis quum in prima, secunda, quarta, quinta declinatiöne cum extrema vocali princi-

palis nominis formae conüueret, in prima c terminatio effecta est, in quarta ö, eadem-

que in secunda, qua tarnen e pro o est frequentatum. Quintae vero dativus quem

exitum liabuerit, exemplis quidem probari nequit, sed in e litteram eum exisse verisi-

mile est, in quam vocalem etiam tertiae declinationis i, quum in umbrica aeque atque

in antiqua latina lingua i et e saepissime inter se commutarentur, vertebatur.

Annotat. 1. Urotelendo quidem Part. IV. 18. et V. 27. dativus singularis nu-

nieri per omnia trium priorum declinationum genera proprie in c exire videtur, sed

longe secus est. Natu primum, id quod in tertio capite explieavi, antiquissima dativi

secundae declinationis terminatio ö in tabulis iguvinis invenitur. Deinde diversam

illius e in tribus bis declinationibus quantitatem fuisse verisimile est, quippe quod

in prima produetum fuisse ex linguae graecae et latinae comparatione appareat, item¬

que in secunda ex eo, quod pro e etiam ei scriptum legiinus. In tertia contra cor-

reptum id fuisse latinae linguae comparatione probatur.



§■ G.

Communis est umbricae linguae cum sanscrita, zendica et latina m accusa-

tivi singularis propria et peculiaris nota. Quae littera quum in prima, secunda,

quarta et quinta deelinatione itemque in iis tertiae nominibus masculiuis et feniininis,

quorum primitiva forma vocali terminatur, ipsi principali formae, in iis autem tertiae

niaseuliitis et feniininis nominibus, quorum nativa forma in consonantem cadit, vocali

e vcl i interiecta affigeretur, in prima deelinatione am, in secunda et quarta 0111. in

tertia cm et im terminationcs ortae sunt. Etiam quintae accusativum in cm exitum

liabuisse verisimile est, quamquam exemplum cius 11011 licet proferri. Neutra vero

tertiae declinationis casuali illa littera oinnino carent. Nec praetermittendum est per

omnia declinationum gencra in umbrica lingua aeque atque in latina saepissime eam

abiiei. cl. Schneider. Gr. lat. vol. I. p. 307. Grotefend. Rud. 1. umbr. P.II. 5. et IV. 22.

quam consuetudinem etiam apud Oscos fuisse ex eo intelligitur, quod in tabula Bantina

vs. 7. 8. 11. comoHo invenitur, quorum locorum posteriores duo vs. 17. respondent,

ubi comonoiii legitur.

§• ~

Vocativi proprium est proxime ad primitivam nominis formam accedere.

Ita fit, ut eorum nomiiium tertiae declinationis, quae in s exeunt, bic casus abiieienda

nominativi nota formatur, quod item in masculiuis secundae usu venit, quo accedit,

quod eorum syllabae ultiniae vocalis in o mutatur et citata pronuntiatione ita solet

attenuari et elevari, ut plerumque pro co e invenianius. Quorum vero Dominum no-

minativus finali s'littera, quae cius propria est, caret, eorum vocativus eodern modo,

quo iile, desinit. Horum in numero primae declinationis noniina sunt et magna pars

eorum, quae ad tertiam referuntur.

§. 8.

Ablativi singularis principale inclinamentum e vcl i litteram fuisse tertia

deelinatione probatur. Quae quum in cetcris declinationum ordinibus cum extrema

nominis vocali confluerct, factum est, ut primae ablativus in ä, secundae et quartae

in ü, quintae in e exiret. In quarta vero pro ü et in quinta pro e etiam i Umbri

utebantur. cf. Grotefend. Part. IV. 29. Considerantibus autem nöbis ablativum singu¬

laris ut in sanscrita et zendica Unguis t littera, ita et in prisca latina et in osca

lingua d terminatum fuisse, etiam apud Urabros lue casus antiquissiino tempore videtur

in dentalem litteram cecidisse, ea vero iam antiquitus abiecta esse. Quod eo simi-

lius veri est, quo magis lingua umbrica ad mutilandas et liebetandas syllabas finales

inclinat.
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§• 9-

Peculiareni esse linguae umbricae casum localem primus Lassen, in iis, quae
ad explicaiulas tabulas iguvinas attulit, p. 38. et. 39. Iiis locis adduetus doeuit:

VI. a, 26. persei oere Fisie pir orto est, toteme iovine arsmor dcrsecor
subator seilt.

VI. a, 36. persei oere Fisie pir orto est, tote lovinc arsmor dcrsecor
subator seilt.

VI. a, 46. pirse oerem Fisiem pir ortom est, toteme Iovinem arsmor dcr¬
secor subator sent.

VI. b, 29. perse oere Fisie pir orto est, tote Iiovine arsmor dersecor
subator sent.

nam quum casum verborum toteme Iovinem, quem cum oerem Fisiem congruere
eadem ratione, in qua utrumque enunciatum est, intelligitur, ad cos. quos pcrcensu-
imus, referri 11011 posse ex tcrminatione appareat, cuius integra forma in locis propo-
sitis nie est, hoc quidem patet, alium ca casum signilicari. .Tarn conferentes linguas
latinae cognatas praeter sex illos casus instrumentalem etiam et localem iis esse vi-
demus, quo opinio alterius utrius hoc inclinameiitum umbricum proprium esse facile
excitatur. Omnem vero liuius rei dubitationem tollemus itemque intelligemus, utri
horum casuum terminatio ine tribuenda sit, si, quam vim habeant loci, quos attuli-
mus, spectaverimus. Nimirum locus in iis hac terminatione significatur, id quod iam
Lassen, in libro, quem supra memoravimus, et Grotefend. Part. IV. 9. viderunt. Acce-
dit, quod etiam ccteris omnibus locis aut loci aut temporis, quo quid hat, significatio
datur. Utramque vero vim in hoc casu inesse quum Unguis latinae cognatis, tum ipsa
latina lingua cognoscere licet.

Jam tres distinguendae sunt huius casus localis terminationes. Et antiquis-

simae quidem, quam una in prima tabula invenimus, integra forma inem est. Nam
1. b, 16. ake^unianiem et I. b, 12. bis positum ahtimem legitur. Mutata est ca in
men intertiatabula, ubivs. 11. arvamen etvs.20. vukumen esununien invenimus.

Neque vero in ullo casu magis cresccntem animadverti licet terminationis exte-
nuationem et imminutionem quam in hoc locali, nam in prima iam et in tertia tabula,

id quod ubique factum est in secunda, sexta et septima, extrema huius inclinamenti
littera abiecta est. Huc pertinent esunume 1. b, 14., quocum esonome VI. b, 130.
et 52. conferendum est, rupiname I. b, 35. et 36., cui VII. a, 43. et 49. rubiname
respondet, et pe^ume III. 33. et II. b, 27., pro quo VI. b, 38. 39. 40. persome

scriptum est. Accedunt acesoniame VI. b, 52., quod formae ake?uniamem I. b,
16., quam supra attulimus, respondet, angloine VI. a, 9., asame VI. a, 10., car-



some VI., a 13. et 1-1., nuvime II. b, 26, ooserclome VI. a, 12., pertome VI. a,

14., purome VI. b, 17. et VII. a, 38., randeme VI. a, 14.. ru,seine VII. a, 8. 9. 23.,

smursime VI. a, 13., termnome VI. b, 57.63. 64., tettome VI. a, 13. et 14., nbi

bis scriptum est, todcome, quod item VI. a, 10. bis legitur, vasetome VI. b, 47.,

vasirslomc VI. a, 12. Ilaec vero apocope quum ante conscmantem aeque atque

ante vocalem locxun liabeat, v iazly.vOTiv.ov cum Lac extrema littera nasaii non fere con-

ferri potest. Sed comparare licet cum liac varietate et apocope extremae litterae na-

salis neutrius generis substantiva in lingua latina in cn exeuntia, quae in tribus pa-

ribus casibus singularis in prima tabula in cm desinant, in secunda in cn, in sexta

vero et septima extrema littera nasaii plane abstineant. Tantum vero abfuit, ut

Umbri in liac terminationis localis imminutione acquieseerent, ut etiam e vocalem abii-

cerent. Argumento est Sahatam VII. a, 43.. pro quo I. b, 38., qui locus cum illo

in omnes partes concinit, Satame legitur. Adde, quae supra attulimus, ocrem Fi-

siem et totem e Jo vi nein VI. a.46., quae pro o creme Fisieme et toteme Jovineme

scripta esse manifestum est. Quin etiam, quae una ex terniinationelocali superei'at,

m littera ab ümbris abiiciebatur, id quod exemplis, quae dixi, ocre Fisie et tote

Jiovine probatur, ita ut lue casus localis ab aliis casibus vix posset discerni; certe

horum nominum dativus et localis adeo mutilatus eundem sonum referunt. Recte igi-

tur Lassen, in libro, quem memoravinnis, p. 3S. servatum quidem dixit in lingua um-

brica ex antiquissimis temporibus casum localem, sed iam qua aetate tabulae iguvinae

exaratae essent, in eo fuisse, ut abolesceret. Ceterum hoc non praetereundum est, pri¬

mae declinationis nominum, quae supra attulimus, localem toteme Jovinem (e) esse,

non totame Jovinam (e). quum in iisdom tabulis sexta et septima rubiname, aceso

uiame, asame legantur. Quam forinam localis casus cum iila conferentibus nobis

non, ut Lassenio p. 39., dativo tote Jiovine terminatio me videtur affixa esse, seil

potius primitivem a in e inutatum. cf. quas in capite altero attulimus imminutas for-

mas localium akeVuniamem et rupiname.

Altera vero liuius casus terminatio est ma? sive ma; nam etiam haue pro

consuetudine sua Umbri mutilabant. Sic legimus:

III. 32 — 33. Ererek tuva tefra spantima9 prusekatu, i. c.

Deinde duo exta in libatione (onovdty prosecato.

DI. 34 — 35. Inumek etrama spanti tuva tefra prusekatu, i. e.

Tum in altera libatione duo exta prosecato.

IV. 2. Inumek tertiama spanti triia tefra prusekatu, i. e.

Tum in tertia libatione tria exta prosecato.

Accedunt perskluma? III. 21., asama? IV. 6. sive asamall. J>,39. IV. 16., eredlama?
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IV. 6.. ubi eredluma9 legentlum videtur, sive ereclluma III. 35. IV. 3. et 10.,

spiliama 9 II. b, 33. sive spiniama II. b, 37., i. e. in sacra Spina offererida. Hac

syilaba item locum et tempus significari, ex iis iocis, quos satis intelligi licet, np-

paret. Credas saue non tarn peculiarem eam esse casus localis terniinationem, quam

aliam eius terminationis, quam primam memoravimus, formam, quae ex temporum,

quibus tabulae iguvinae exaratae sint. diversitate orta sit, idque eo niagis, quod syi¬

laba ma9 sive ma nusquam nisi in secunda, tertia et quarta tabula invenitur, ut

pro asama? (IV.G.) sive asama (Ii. b, 39. IV. 16.) AI. a, 10. asame legitur.

Obstat vero, quod praeter inclinanientum ma? sive ma in iisdem tabulis secunda et

tertia pe9ume (II. b_, 27. et III. 33.) invenitur, itemque in tertia tabula arvamen

(III. 11.) et vukumen esunumen (III. 20.).

Tertia casus localis terminatio est fem, quae integra una iu prima tabula

exstat. Nam I. b, 14. vapefem reperitur, pro quo VI. b, 51. vapefe legitur. Ut

vero inclinamentum mem iam in prima tabula nasalem extremam amisit, ita in

eadem tabula etiam syilaba fem litera finali privata est. Avicklufe enim 1. b, 14.

invenitur et I. b, 9. verufe, cui VI. b, 57. verofe respondet. Atquc adeo uttenni-,

natio nie, ita etiam fe vocalem suam deposuit, id quod traliaf sahate (VII. a, 41.)

sive traf saliatam (VII. a, 39.) probater. Quid quod etiam littera f, "quae una iam

de syilaba locali re.stat, abiicitur? Sic pro traliaf sahate. quod \ ?1I. a, 41. legitur,

I. b, 31., qui locus cum illo plane congruit, tra sate reperitur, et pro vapefem

avieklufe, quod I. b, 14. invenitur, VI. b, 51., ubi verba sunt eadem, vapefc avie-

elu, itemque VI. a, 10. vapefe aviehclu. Ilanc vero terminationem fem sive fe

idem valere, quod positionem mem sive nie, et eandem singularis numeri esse, primum

inde efficitur, quod nomina in le desinentia eorum sunt att.ributa, quorum localis in

m e syllabam excidit. Sic acesoniame bebetate VI. b, 52 — 53, et ehe träfe

ooserclomeVI. a, 12. legimus. Etiam presoliafe nurpier vasirslome VI. a, 12. liuc

pertinere videtur. Accedunt traf saliatam VII. a. 39. sive traliaf sahate VII. a, 41.,

quorum casus idem est, qui formarum tra sahta I. b, 35. et satame I. b, 38., pro

quibus VII. a, 44. et 45., qui loci eodem, quo illi, sunt exemplo, tralia saliatam

legitur. Heinde apparet hoc, si confers pune fesnafe benus II. a, IG. cum ape

acesoniame hebetafe benust AT. b, 52 — 53. et ape terninome bcnuso AT. b, 64.,

idemque, si comparas verufe treplanu kuvertu I. b, 9. sive verofe treblano

covertu AT .b,47. cum enu rupiname pustru kuvertu I. b, 36. sive enem rubi-

name postro covertu ATI. a, 44., enu satame kuvertu I. b, 38. sive enem

tralia saliatam covertu ATI. a, 45., asama kuvertu II. b, 39. et ape ter¬

mnome co vor tu so AT. b, 63—64., quum idem verbum bis locis iunetum sit cum

nominibus in fe et in nie syllabam exeuntibus. Tum locum et tempus fe inclina-

mento significari indepatet, quod pufe (I. b, 33. et VII. a, 43., VI. a, 8., AT. b, 50.)



non est dubium, quin ubi sit Latinorum, quippe qnorl per aphäeresin ex quobi

sive cubi ortmii sit; id enim probatur compositis sicubi, necubi, alieubi, quod

superiore tempore ali quobi scribebatur. vid. Cassiod. Orth. 2314. P. Conferre licet tefe

(I. b, 13. II. a, 24. VI. a, 18.). quod tibi esse Latinorum apertum est. *)

Anno tat 2. Quum nonnullis locis, quibus substantivo adiectivum iunctum

invenitur, unum id nomen, quod priorein tenet locum, syllaba locali terminetur, ut

asama dcveia VI. a. 10., totenie Iovine VI. a, 26., etrama spanti III.

34., tertiama spanti IV. 2., vapefe avieclu VI. b, öl. sive vapefe avieliclu

VI. a. ]()., opponat saue aliquis syllabas mein, ma9 et fem non casus alicuius esse,

seil particulas nominibus annexas. At vero, ut taceam, quod aliis locis, quibus

adiectivum substantivo additum est, utrumque in nie sive m et in fe sive f exit, ut

ocrem .Fisiem — totenie Jovinem VI. a, 46. et vapefe in avieklufe

I. b, 14., Lac syllabae, id quod gravissinium est, si pärticulae essent, neijue

ita, ut fit, mutilarenirur, neque plane abiicerentur.

.Tain si quis quaerat, cui noiiiinum ordini quaeque liarum terminationum con-

veniat, non liabeo, quid respondeam. Id tarnen apertum est, non ex libidine

ITmbros Iiis terniinationibus usos esse, tertiani certe a duabus illis prioribus, quarum

in forma aliqua saltem est similitiulo, discrevisse. Nam asa unum nomen est. cuius

localis duplici modo formatus inveniatur; legimus enim et asama? IV. 6. sive asama

IL b, 39. IV. 16. et asame VI. a, 10.

Ilcstat, ut explieernus, quae coniunctio inter umbrieum localem et Jocalem

linguarum cognataruni intercedat. Atque seeunda quidem unibrica terminatio solitaria

quodammodo videtur esse, nam nulla in Iiis eins casus forma invenitur, quacum

illa comparari possit. Ad priniam autem quod attinet positionem, primum pronoininum

casus localis in sanscrita lingua, inter stirpem et termiiiationem in litteris sm inter-

iectis, syllaba sm in et in zendica, sibilo in aspirationem attenuato, limi terniinatur. in

Pali vero et Pracrita, quae linguae a Sanscrita descendunt, etiam nominum casus lo¬

calis similiter desinit; nam s littera sequenti m assimulata et finali u littera abiecta

stirpibus in a, i, u exeuntibus positiones amnii, imnii, uinmi ortae sunt. cf.

Lassen, in libro, quem dixi. pag. 40., qui lianc casus localis forinam cum unibrica

componens recte statuere videtur, ab antiquiore aliqua forma eaque indicae propin-

quiore umbricas terminationes ame, ome, eme ortasesse; nam ut in zendica lingua

s littera in h mutata est et in Pali ac Pracrita sequenti m assimulata, ita in unibrica

eius elisio videtur produetione antecedentis vocalis compensata esse. Eodcm pertinet,

*) N ol .l. In errore igitur Grotefend. versatur, qui Part. V. 21., quum vocis pufe Casum eun-
dem atque apruf liabeat, Instrumentalis casus fe terminalionem esse statuit.



quod in sanscrita lingua feminini generis substantivoriim, quae in vocalem cxeunt,

casus localis in am syllabam cadit. Leinde cum prima illa localis umbrici forma

conferri licet adiectivorum et pronominum in lingua lithuanica casum localem, quippe

qui in nie syllabam exitum liabeat. Tum dignae sunt memoratu latinae linguae pri-

scac illae casus localis formac, tarne et cume, quae in carmine Saliari pro tarn et

quum legebantur. De illa vid. Fest. p. 360., de liac Terelit. Scaur. pag. 2261. Neque

Osci ab liac casus localis forma abliorrebant, id quod fiisname probatur, quae vox

in Cipp. Abellan. 30. legitur. Jam vero cum tertia forma localis umbrici componenda

videtur et graeca syllaba finalis epiv sive cpi. cui certum est nullam aliam primo noti-

onem nisi loci subiectam fuisse, et latina terminatio bi sive be, quam in adverbiis

pronominalibus ibi et ubi itemque in praepositione ambi («' fiep/) sive ambe (Yarr.

L. L. 7, 30.) servatam habemus.

§. 10.

Nominativum pluralis nominum masculinorum et femininorum in er exire

indicio est nominativus tertiae declinationis. Quae terminatio quum in prima et se-

cunda declinatione cum principalis nominis formae vocali extrema conllueret, in illa

är, in liac ör sive ür inclinamentum ortum est. Quartae quidem et quintae declina¬

tionis excmpla liuius casus non exstant, sed verisimile est in illa cum in ör. in liac

in er cccidisse. Ceterum quum liuius casus exempla ad unum omnia in tabulis inve-

niantur posteriore aetate exaratis. qua Umbros finalem s litteram in r mutasse seimus,

autiquiore tempore extremam liuius casus litteram s fuisse probabile est. quo modo

non solum cum latino nominativo, qui antiquissimo tempore etiam in prima et secunda

declinatione in s desinebat, sed etiam cum sanscritica forma eins convenit. Quum

vero in latina lingua tertiae declinationis nominativi terminatio producta sit. id quod

suavitate soni videtur effectum esse, etiam umbricum nominativum propinquitatc, qua

lingua altera alteri coniuncta est. addueimur, ut in longani syllabam cecidisse creda-O ' «/
mus. Neutrorum vero nominativus pluralis a littera termiuatur, quae extenuatione

quadam interdum in e mutatur.

§. 11.

In omnibus linguis sanscritae cognatis ca antiquissima genitivi pluralis

forma ponenda est, ut m consonanti longa vocalis praemissa sit. cf. Lassen, in

libro, quem supra laudavimus, p. 53. In latina autem lingua quum m littera lianc

vim babeat, ut antecedentem vocalem corripiat, ex propinqua, quae inter utramque

linguam intercedit, cognatione id colligere licet, etiam in umbrica brevem eam fuisse.

Jara vero liaec in hoc casu formando distinetio apparet.

1. Si in consonantem stirps desinit, liaec ei terminatio, ut in lingua latina,



aut nulla vocali interiecta ant vocalis i auxilio affigitur. itl qnod in magmim numerum

eorum nomiimm cadit, quae tertiae sunt declinationis, ut Iratrom, i. e. fratrum, et

peracnio(m).

2. Si vero vocalis est extrema stirpis littera. triplex positionis annectendae

ratio est.

a. Et primum quidem inter stirpem et terminationem eonsonans auxiliaris

interponitur, qualis in sanseritae linguae nominibus n et in pronominibus s est.

Eodem modo r litterae ope latina lingua utitur. quam sequitur umbriea, verumtamen

nonnisi in nominibus ad primam declinationem referendis. Vocalis vero , quae m

fmali antecedit, quamquam in ceteris omnibus nominibus o, in Iiis tarnen u est.

Ita fit. ut primae declinationis genitivus pluralis in umbriea aeque atque in latina

lingua in arum exeat.

b. Deinde terminatio stirpi nulla consonante interposita annectitur. ita ut

vocalis altera iuxta alteram posita sit. Quam rationem ea tertiae declinationis nomina

sequuntur. quorum stirps in vocalem desinit, ut buo(m), i. e. boum.

c. Tum vocalis , in quam principalis nominis forma desinit. removetur. Quae

quemadmodum in graecae linguae nominibus. quae primae et secundae sunt decli¬

nationis, cum vocali terminationis contrahitur, ita in latina lingua nonnullorum,

quae primam et secundam sequuntur, eorum maxime, quae nurnmos. mensuras et

pondera significant, vocalis extrema eliditur. Et ad lianc quidem rationem in um¬

briea lingua omnium eorum nominum genitivus revoeandus est, quae ad secundam

declinationem sunt referenda, ut crom, i. e. eorum. *)

Cetcrum non sohim accusativi singularis nasalem extremam, sed, id quod

omnino faciunt Gotlii et Litlmani, etiam genitivi pluralis Umbri saepe abiieiebant.

§. 12.

Quum duae in lingua latina dativi pluralis numeri terminationes sint,

quarum neutra ex altera pendeat (ef. Härtung, de casib. pag. 237.), is, quae cum

graeca forma congruit, et bis vel bus, quae cum sanscritica, in umbriea simplex

eius casus llexura est. Nam in prima et secunda declinatione in es sive is desinit,

quae positio posteriore aetate, qua pro s littera extrema r Umbri utebantur, in er

sive ir, sive eir mutata est, in tertia autem in u s. Quartae vero et quintae dativi nul-

*) Not. 2. Ut Slruv. de declin. et coning. Inf. p. S. et 15. latinoruin nominum, quae memora-
vimus, genitivum plündern contractione ortum esse vult, ita Lassenio in libro, quem laudavimus, p. 54.
umbricorum nominum. quae secundae sunt declinationis, genitivus pluralis numeri contractione videtur for-
matus esse. Sed non magis in latina quam in umbriea lingua est, quod in haue sententiam discedaraus.
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lum quidem exempltim ex s tat, inde tarnen, quod ablativi piuralis, qui in quarta in es
et postea in ir cadit, eadem fere, quae dativi piuralis, terminatio est, facile colligere
licet, iisdem syllabis dativuni quartae terminatum fuisse. Umbricum autem inclina-
mentiim es sive er, sive ir primae secundaqque declinationis quum idem sit aclatinumis,
eadem necesse est, qua illud, ratione ortum sit. Iam vero ut ex eo, quod teste
Festo p. 19. ed. Mueller. veteres ab oloes diccbant pro ab illis, recte concludunt
latinam ablativi et dativi piuralis primae et secundae declinationis terminationem is
inclinamento es cum extremis formae principalis vocalibus a et o contrahendo geni-
tum esse, ita eadem videtur in umbrica lingua contractio facta esse. Comparantes
autem illas antiquas positiones latinas aes et oes cum graecis rag et otg ex cum et

oiai ortis docemur, in latina umbricaque lingua aeque atque in graeca dativuni piu¬

ralis extremam i vocalein amisisse. Quodsi pari ratione certum habere cogimur
etiam in tertiae declinationis umbricae dativo piuralis, qui in us exit, quae s}llaba
nullo modo ex ibus nata esse potest, extremam i vocalem abiectam esse, in omnium
patet declinationum dativo piuralis formando Lmbros cum Graecis concinere nec dis-
crepare ab iis nisi in co, quod Iii tertiae declinationis positioni ai s praemittunt

(icivc'c/.Tsac, -/ewscr, aol.i'sot), at illi pro ea vocali u utuntur (Iratrus, bomonus, nerus).

Quae vocalis cum neque contractione orta sit, et brevi Graecorum vocali respondeat,
quin item brevis fuerit, 11011 dubitamus. Lithuanica vero dativi piuralis termi¬
natio mus cum umbrica us conferri non potest, quum illa latinae positioni bus et
sanscriticae bIij äs respondeat.

§. 13.

Principalis accusativi piuralis figuratio ea erat, ut, id quod comparativa
arte grammatica docetur, ad notandum pluralem numeruin singularis accusativi posi¬
tioni s littera iungeretur, quae quidem accusativi forma antiquissima una in Gotbica

lingua servata est, quippe in qua accusativus piuralis ns litteris tenninetur. *) Warn
in latina lingua suppressa iam antiquo tempore eius inclinamenti nasali littera ante¬
cedens vocalis producta est. Quae eadem res quum in umbrica lingua acciderit, in
prima eius declinatione accusativus piuralis in äs exit, in secunda et quarta in üs,
in tcrtia in eis, ex quo es aeque atque is profectum est. Quintae quidem accusa¬
tivi non licet exeniplum proferre, sed videtur eius positio eadem, quae in tertia decli¬
natione, fuisse. Ceterum harum terminationum consonans extrema, id quod Lassen,
quidem in libro, quem laudavimus, p. 18. errore ductus non concedit, quae posteriore

*) Not. 3. Non dissimilis ratio inter singularis numeri dativos tibi ac silii et piuralis numeri
(lativos nobis ac vobis intercedit, et inter duales Graecorum v<l>et otpo) et pluralesLatinorum nos ac vos.
cf. Groteiend. IJ - V. 7.
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maxime aetate consuetudo erat Umbromm, saepe in r mutata est. Neutrius autem
generis nomina in accusativo aeque atque in nominativo in a exeunt, quae vocalis
etiam in hoc casu imminutione quadam interdum in e mutabatur.

§• 14.
Nulluni quidein vocativi pluralis exemplum invenitur, sed quum in cogna-

tarum linguarum declinationibus omnibus eius forma eadem, quae nominativi pluralis,
sit, non dubitamus, quin in umbrica lingua eadem ratio fuerit.

§. 15.

Ablativus pluralis quum tn umbrica lingua aeque atque in latina et osca
forma non dilferat a dativo pluralis, in prima, secunda et quarta declinatione in es
sive is exit, quae syllabae, quum posteriore aetate s finale in r mutaretur, in er, ir,
eir versae sunt, in tertia vero in us. Quintae quidem exemplum non licet afferre,
sed, quum formae principalis eorum nominum, quae ad primam, secundam, quartam,
quin tarn referenda sunt, extrema littera vocalis sit, tenninatio eius videtur eadem,
quae in prima, secunda et quarta, fuisse.

§• IG-
Praeter hos sex casus, qui umbricae linguae cum latina communes sunt,

proprius est ei casus quidam instrumentalis pluralis numeri, qui f littera termi-
natur, quae tarnen, quum consuetudo esset Umbrorum, ut extremas syllabas hcbeta-
rent et mutilarent, band raro abiiciebatur. Opponat sane aliquis nihil hunc casum
esse nisi alteram ablativi pluralis formam, quae certo cuidam verborum generi pro-
pria sit et latino ablativo in bus exeunti plane respondeat. Sed duae res huic sen-
tentiae obstant. Nam primum non solum in sanscrita lingua eadem syllaba bhjäs
ablativus et dativus pluralis et in zendica eadem syllaba bjö terminantur, itemque
in latina lingua umbricae cognatione proxima eundem hi casus exitum habent, sed
etiam in ipsaumbrica lingua perscler sive pescler, fratrus Afiie^ies sive fra-
trus Atiersier non minus ablativi quam dativi pluralis sunt. Nullo vero loco da¬
tivus pluralis in umbrica lingua in f litteram desinit, sed omnium eorum nominum,
quorum praeter casum in 1 exeuntem dativus invenitur, liuius alia atque illius est ter-
minatio. Sic legimus nerf Sihitu(f) anSihitu(f), at nerus, tref, treif, trif, at
tris, i. e. tribus, Iovie(f) hostatu(f) anhostatu(f), at Iovies hostatir anho-
statir. Deinde nonnullorum nominum locis maximam partem eodem tempore exaratis
non solum ablativum pluralis inveniinus, sed etiam hunc, de quo quaeritur, casum
in f desinentein. Legimus enim supes et supaf sive supa, klavles et klavlaf,

2*
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kapi?us, i- e. capidibus, et capif sive kapi, pesondris (VI. b, 40.) et peson-

dro(f) (VI. b, 37.), tures, i. e. turibus, et tu f. Quae quurn ita sint, non possumus

adduci, ut liunc casum, de quo quaestio est, eundem atque ablativum esse putemus.

Instrumentalem autem vocaitius euin propterea, quod instrunientum eo significatur.

Iam ad formationem eins quod attinet, si peincipalis Hominis forma in voca-

lem desinebat vel in consonantcm ab I littera nou alienam, nulla littera interiecta f

ei affigebatur; quod si accidebat, producta»! saue esse vocalem formae principalis

extremam verisimiliimum est. Sin in consonantem priinitiva forma cadebat f litterae

contrariam, aut consonans illa exterebatur, aut vocaüs ope formae illi f annectebatur.

In prima igitur declinatione af syllaba, in secunda uf et of, in tertia, si vocalis

auxilio fingebatur, ef, if et eif casus instrumentalis terminabatur. Ideni in quarta

in of syllabam desinebat, in quinta autem, cuius quidem exemplum nulluni invenitur,

in syllabas ef, if, eif cecidisse videtur.

Restat, ut explicemus, quam cognationem umbricae linguae casus instrumen¬

talis cum instrumentalilinguarum propinquitate ei coiiiunctarum liabeat. Etidem quidem ille

casus est, qui in sanscritalingua syllababIiis, in zendica bis, in litliuänicamis termina-

tur, sed proxima cognatione sanscriticum contingit, nam antiquissimo iam tempore, quum

ex consutudine sua Umbri positiones mutilarent, is abiectum videtur et f sanscriticae

aspiratae mediae bli, pro qua etiam Latini f littera utebantur, respondere. Conferre

autem licet etiam latini ablativi plüralis terminationem bus, quippe qui non solum

instrumentalis vice fungatur, sed etiam, licet proxime accedat ad ablativum sanscritae

linguae in bIijäs desinentem, non longe tarnen absit ab eius instruinentali.

Anno tat. 3. Grotefend. quidem P. V. 29. casum in f exeunteni cum praepo-

sitionibus iungi negavit; hoc vero falsum esse bis locis probatur: II. b, 25. |iustin

amlif et V. a, 13. et 18. pusti kastruvuf, pro quo abiecta f littera V. a, 20. et 21.

pusti kastruvu legitur.

§. 17.

Ad tres priores declinationum species non solum nomina substantiva et appel-

lativa et propria referenda sunt, sed etiam adiectiva et partieipia, numeralia et ex-

ceptis personalibus pronomina ef. Grotef P. IV. 28.
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Caput II. De prima declinatione.

§■ 18.

Nominativus singularis in a litteram exit, ut VT. a, 9. „porsei nesimei

asa deveia est."

Annotat. 4. feia V. a, 23. et V. b, 1., quod Grotef. P. IV. 32. nominativi

singularis primae declinationis exemplum att.ulit et Part. III. 1. cpvi) sive <-pvh) vertit,
contra Part. VII. p. 6. et §. 5. fiat, praesenns activi coniunctivus est eius verbi,

cuius imperativum fetu inveniinus, et faciat siguificat.

§• 19-

Genitivus singularis in antiquiore lingua umbrica as syllaba ter-

m inabatur, ut tutas Iiuvinas I. b, 2. 5., i. e. urbis Iguvinae, et fame?ias Pum¬

pe? ias II. a, 2, i. e. familiae Pompiliae. Eadem igitur liuius casus terminatio est in

umbrica lingua, rpiac in sanscrita, graeca et latiua, nam ut in sanscrita lingua fe-

mininarum stirpium in vocalem exeuntium genitivus äs syllaba affigenda formabatur,

ita etiam prisci Latini liac genitivi positione nativa, non a Graecis aseita, utebantur.

cf. Priscian. ed. Putsch, p. 679. sive ed. Krchl. Vol. I. p. 221. et 222. Charis. p. 83.

ed. Putsch, sive ed. Lindem, p. 60. Pompei. ed. Lindem. p. 189 — 191. Voss. Ari-

starch. IV. 3. ed. Foertsch. P. II. pag. 547. Schneider. Gr. Vol. II. pag. 21. Cuius

rei testimouium familias est, quod in compositis pater familias, mater fami-

lias, filius familias, filia familias remansit. Ex eo autein, quod in sancrita lingua,

in graeca et in latina liuius inclinamenti vocalis producta est, coniicere licet etiam

umbricac terminationis vocalem longam fuisse. Posteriore vero aetate, qua s littera

in fine verborum in r mutabatur, as terminatio in ar versa est. Pro tutas Iiuvi¬

nas igitur, quod in antiquissima tabula Iguvina legitur, totar liovinar VI. a, 32.

39. 41 — 42. 49. 52. VI. b, 32. 43. 45. 61. Vif. a, 3. 6. 10. 14.15. 16. (bis). 17. 19.

21. 24. 26. 27. 28. 29. 30. (bis) 31. 32. 35. 37. 41. sive totar Iovinar VI. a, 30.

VI. b, 10.13. 34. VIT a. 9. 27. 50. 53. inveniinus, itemque totar Tarsiuater VI. b,

53 — 54. 59. VIT a, 12. 47 — 4S. et adiectivo omisso totar VII. a, 52. Adde ve-

stisiar VI. b, 16. 38. VII. a, 38., quibus locis cum verbis erus dirstu sive erus

ditu genitivus iunetus est, et dearum nominum genitivos Prestotar Serfiar VIT a,

20.22 — 23. 33. 36. et Tursar VII. a, 46., i. e. Tursae Ioviae, cui dcae preces, quae

sequuntur, adhibitae sunt. *)

*) Not. 4. Perperam Grotef. Lanc vocem P. II. 27. et 32. coniunctivum esse putavit et P. V'f,
p. 28. incenderis interpretatus est.



Deintle in es sive fc r syllabam genitivus singularis cadebat, cuius rei

exempla sunt dearum nomina Puemunes Puq9ikes IV. 11. 12 —13, sive Puemu-

nes Pupfides IV. 3 — 4. et 26. (quo loco in archctypo perperam Puemunes

Pup^des exaratumest), et kureties I. b, 4. sive Coredier VI. b, 45., i.e. Iunonis

Curitis, Kvqitucs apud Dionys. Hai. p. 114, 12. Haec terminatio et cum graeca

congruit et, quum Umbri e pro Latinorum ae ponerent, cum latina aes, quam geni-

tivi primae declinationis positionem liaud raro in inscriptionibus, etiam ex posterioris

aetatis pronunciatione es scriptum, invenimus. Cf. Voss. Aristarcb. IV. 3. ed. Foertscli.

P. II. p. 548. 'Struv. de lat. declin. et coniug. p. 7. Schneider. Gr. lat. Vol. II. p. 22.

Härtung, de casib. ling. graec. et lat. p. 164. Quapropter nulla est dubitatio, quin

etiam umbricae huius terminationis vocalis producta sit.

Iam vero ut intelligatur, quo modo factum sit, ut non solum in as sive ar,

sed etiam in es sive er genitivus desinat, explorandum videtur, quomodo variae in

lingua latina huius casus positiones ortae sint. Et antiquissima quidem eius termi¬

natio, cuius exemplum sane nullum exstat, ais fuit, ex quo primum contractione äs

profectum est; deinde, quum diaeresi sublata diplithongus ai in ae mutaretur, aes,

quod idem in es vertebatur; tum s littera abiecta ai", cuius exempla vid. apud

Priscian. p. 72S. ed. Putsch, sive Vol. I. p. 290. ed. Krelil. cf. Voss. Aristarcb. IV.

3. ed. Foertscli. P. II. p. 546. Struv. de lat. declin. et coniug. p. 7. Schneider. Gr.

Vol. II. p, 22. Ex ai vero terminatione, quum diaeresi sublata vocales conlluerent,

monosyllabum ai ortum est, quod in ae transiit. cf. Mannhart. Gr. lat. Vol. I. p. 70.

Iam eadem ratione, qua in latina lingua, etiam in umbrica videntur terminationes

as et es natae esse; genitivi vero s littera carentis nullum liic exstat exemplum.

§. 20.

Dativus singularis in e vocalem exit, ut tute Ikuvine I. b, 13., i. e.

urbi Iguvinae, sive tote Iioveine VI. a, 5., sive tote liovine VI. a, 18. 24. 31.

40. 42 — 43. 50. 53. VI. b, 7. 11. 14. 32 — 33. 34. 51. 62. VII. a, 14. 18. 27. 31.,

sive tote Iovine VI. a, 33. VI. b, 10. 26 — 27. VII. a, 50. et tote Tarsinate VII.

a, 11. Adde dearum nominum dativos Puemune Pup?ike III. 26 — 27. 35. IV.

10. 12., (quo loco male in archetypo Puemune Pup9ikes legitur), sive Puemune

Pup?it|e IV. 24. et Puemune IV. 5., Vesune IV. 3. 6. 10. 12. 25., Prestate

derfie I. b, 27 — 28. sive Prestote Serfie VII. a, 6. 8. 24., Tuse derf,ic I. b,

31. sive Turse Serfie VII. a, 41., Tuse Iuvie I. b, 43. sive Turse Iovie VII. a,

53. *) Etiam mefe II. a, 28., kletre III. 14. et ase II. b, 19. III. 22., quae nomina

*) No t. 5. turse IV. 19., quum non sit deae nomen, Luc referri non potest.



cx imperativo antentu sive atentu pendent, huc videntur referenda esse. Produ-
ctam vero esse liane terminationein inde apparet, quod, quum Umbri e pro Latiiiorum
ae uterentur, eadem est, quae latina dativi positio ae, quae etiam e scribeblxur, ut
Fortune in inscriptione apud Vermiglioli äntiche iscrizioni Perugine. ediz. Ii. Vol. I.
p. 16. Ceterum latina dativi terminatio ae, itemque umbrica c, eodem modo nata
est ex antiquiore, quae in inscriptionibus invenitur, ai (de qua re vid. Voss. Aristarcb.
IV. o. ed. Foertsch. P. II. p. 54S. Spalding. ad Quinctil. I. 7, IS. Struv. de latin.
decl. et coniug. p. 8. Schneider. Gr. lat. Vol. II. p. 22.), quo in dialectis acolicis
as pro a ex antiqua positione ca. cf. Härtung, de casib. ling. gracc. et lat. p. 217.

Ut vero in lingua graeca latinaque antiquissimo tempore dativus primae declinationis
in ai syllabam desinebat, ita etiam in sanscrita et zendica lingua fcmininarnm stir-
pium in ä exeuntium dativus singularis hac syllaba terminabatur.

§. 21.

Accusativus singularis in am syllabam cadit, cuius extremam litteram
saepe Umbri abiiciebant, ut totam Iiovinam VI. a, 49. öl. VI. b, 33. VII. a, 16.
29. sive totam Iovinam VI. b, 12. et abiiecta 111 littera totam liovina VI. a, 41.
sive tota liovina VI. a, 31., quibus locis ex imperativo seritu, i. e. servato, et
VI. b, 31., ubi ex imperativo piliatu suspensus est accusativus, sive tota lovina
VI. a, 29. et 39., ubi idem imperativus piliatu accusativo iunctus est. Deinde to¬
tam Tarsinatem VI. b, 58. VII. a, 47. et abiecta m littera tuta Ta? inatc I.b, 16.,
quibus accusativis verba eto7 stamu coniuncta sunt. Tum commemoratione digni
sunt Iii loci: „poi percam arsmatia habiest" VI. b, 53., „poe perca arsmatiam habi¬
est" VI. b, 50., „porse perca arsmatia liabiest" VI. b, 63. VII. a, 46. et 51. „perca
arsmatiam anovihimu", VI. b, 49. „perca arsmatia habitu" VI. a, 19.*) Acccdit,
vestidam I. a, 28., quod ex imperativo fiktu, sive vestisiam VI. b, 39., quod cx
erus dirstu snspensum est, quae verba item II. a, 21. VI. b, 16. et 38. cum accu¬
sativo videntur iuneta esse. Pro hoc abiecta m littera I. a, 17. et 31. vestida legi-

*) Not. 6. arsmatiam quidem sire arsmatia Grotef. P. Ii. 33. accusativum esse censet, sed
percam sive perca ablalivum, cuius integra forma percame sit. In quam opinionein videtur ille per-
perain collatis Iiis locis adduetus esse: I. b, 13. „perkaf habetutu punidate" et VI. b, 51. „perca ponisia
ter habituto", ubi perkaf sive perca Instrumentalis pluralis est, pro quo Latini ablativo utuntur. Ulis
autem locis, quos supra attuli, perca si ablativus singularis esset, percam, quod certe VI. b, 53. legi-
tur, pro eo non poterat positum esse propterea, quod primae declinationis ablativus siinplici a vocali ter-
minatur; sin pro percame esset, casus esset Iocalis, quem illic locuin habere nihil est quod putemus;
nain incorrupto atque integro iudicio illos locos considerantibus nobis casum Hominis percam sive perca
aeque atque arsmatiam sive arsmatia accusativum singularis ex habiest et imperativis anovihimu
atque habitu pendentem, illud vero substantivum, hoc adiectivum esse apparet.



tur, cui accusativo imperativi ustetn et afiktu adiuncti sunt. Item accusativus est

vestisia VI. b. 5. et 24. et vestisa VI. a. 37., quibus locis quum imperativo fetu,

i.e. facito, iuncta sit. ablativum lianc formam haberemus, nisi ex eo, quod VI. b. 24*

vestisia et pesondro sorsom legitur, accusativi eam esse eluceret. Etiam VI.

b, 17. et VII. a, 37. accusativum vestisia esse accusativo sopara, qui posteriore

loco, et imperativo efurfatu, qui utroque loco additus est, probatur, itemque VI. b,

6. et 23. participio vestis, quod illic. et vcrbo fmito vesticos, quod hie ei iun-

ctum est. Adde sopam VII. a, 38., ubi verba liaec sunt,: ..sopam purome efurlatu",

sive sopa VI. b. 17., ubi legitur: „sopa purome efurfatu";*) kletram III. 13. sive

eodem loco kletra, qui accusativus cum imperativis lertuta aituta iunctus est,

et parfam tesvam I. b, 13. sive parfa desva VI. b, 51. **) Etiam VI. a, 15.

et 17. et VI. a, 2. parfa dersva accusativi sunt, quum imperativi seritu et car-

situ et, quae pro imperativo est, secunda persona singularis praesentis coniunctivi

aseriaia bis ltominibus sint adiuncta. Posteriores vero duo loci quum ad verbum

cum VI. a, 4. congruant, etiamhic parfa dersva accusativi existimandi sunt, quain-

quam utrum ex imperativo anstiplatu an ex alio verbo sint suspensi, incertum est.

Eodem modo ficlam VII. a, 42. accusativus est et fikla II. b, 18. ef 29. sive ficla

VI. a, 53. 39. VI. b, 2. 4. 20. 23. 44. 43. VII. a, 4. 8. 54; nam II. b, 18. imperativus

fertu ceterisque omnibus locis aeque ac VII. a, 42. imperativus aVveitu sive ars-

veitu sive arveitu cum hoc nomine copulatus est. ***) Etiam struhdla II. b, IS.

28. IV. 4. lmc pertinct, sive strudla III. 34., sive struSla VI. a, 59. VI. b, 5. 23.

VII. a, 8. 42. 34. quum addito II. b, 18. imperativo fertu et ceteris omnibus locis

imperativo a9vcitu sive arsveitu casum eius Hominis accusativum esse liqueat

*) Not. 7. Ab hac voce, cuiiis praeter hiinc accusativum ablativum singularis et pluralis item-

que instrumentalem pluralis in tabulis iguvinis leginius, simile id noinen, quod ab cadcm Stirpe ducenduin
est, sed ad secundam declinationem referendum, necesse est distingualuir. cf. eius casus utriusque nuiueri
accusatfvum et ablativum.

**) Not. S. öuamquam ex eo, quod I. b, 13. et VI. b, 51. imperativus steplatu sive sti-

platu cum bis norainibus copulatus est, casum eorum accusativum esse satis apparet, tarnen Grotef. P. V.
16. localem euin existimavit et tamquam ablativus esset, vertit.

***) Not. 9. Grotefend. P. II. 35. ficlam et fikla sive ficla, quia ita omitti potuisset,

ut non vi sua illi loci destituerentur, ut Ii. b, 15. loco illis simili, pro ficlaine posiluin esse putavit et

in phiala interpretatus est; sed praeterquam quod hoc argumentum Ieve et pertenue est, ut Ii. b, 17 — 18.
„fertu katlu, arvia, Strub «IIa, ficla", 11. b, 28 — 29. „struhdla fikla arveitu", VI. a,

59. VI. b, 23. VII. a, S. 54. „stru'sla ficla arsveitu", VI. b. 4 — 5. „ficla stru'sla ars-
v e i t u" et VII. a, 42. „s t r u b 1 a ficlam arsveit u", ita Ii. b. 41. „s t r u h dl a s f i k 1 a s sufafias

kumaltu" legimus. Hic vero quum fiklas non localem casum, sed aeque ac sf. t ruh «Das accusativum
pluralis esse manifestum sit, illic ficlam et fikla sive ficla pariter ac struhdla sive struila

accusativum singularis esse apparet.



(cf. Grotef. P. II. 35.), itemque mefa spefa, quorum nomimim accusativus VI. a,

56. VI. I), 20. VII. a, 4. ex imperativo arsveitu (cf. Grotef. 1.1.) et VII. a, 38. ex

imperativo efurfatu cognoscitur. *) Tum mefa I. a, 16. et VI. b, 17. accnsativr.m

esse additis imperativis ustetu et efurfatu intelligitur. Praeterea alferendi sunt

accusativi peica mersta, qui Vi. a, 16. 17. 3. imperativos seritu et carsitu et,

qui pro imperativo est, coniunctivum aseriaia sequuntur. Idem videtur VI. a, 4.,

qui locus cum posterioribus duobus congruit, nominum eorum casus esse, quamquam

non constat; utrum ex imperativo anstiplatu an ex alio verbo pendeat?. Tum de-

stra mescapla VI. b, 49. accusativi imperativo anoviliimu additi digni sunt, qui

liic memorentur. **) Denique Spina 11. b, 3S., quod nomen cum imperativo um tu

coniunctum est, videtur accusativus esse. Sed accusativus dili«!c?a 111. 15. utrum

huc referendus sit, an tertiae declinationis plurali ascribeiulus, incertum est.

§■ 20.

Vocativus singularis aeque ac nominativus simplici a vocali terminatur.

Exempla sunt dearum nomina: Tursa Serfia VI. b, 58 et 61., Tursa Iovia Vll.

a, 47. et 49., Prestota Serfia VI. b, 57. Vll. a, 9 — 10. 11. 13. 15. 18. 19. 21.

22. (ubi inarclietypomale Prestota Serfiar invenitur), 25. 26. 27. 28. 29. 31 — 32.

33. 34. 35. sive Prestota Serfia VI. b, 61. et Vll. a, 16.

*) Not. 10. In medio relinqtiimus, mim VI. b, 5. et VII. a, 37. nominum mefa spefa casus
accusativus sit, quum qui iis adiunetus est imperativus fetu, i. e. facito, etiam cum abiativo copuletur.

**) Not. 11. Quum imperativus anoviliimu accusativum requirat, iil quoil verbis anteceden-
tibus: perca arsmatiam anoviliimu probatur, errant utique Lanzi Sagg. Tom. I. p. 303., Lassen,
p. 39. et Grotefend. P. VI. 24., qui verum scripturam destra mescapla VI. b, 49. in destrame scapla,
qui casus localis est, mutant. Praestaret certe, si mutatione opus esset, cum Lepsio destram escapla
legi.
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